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Conseil de securite 
Cinquante-troisieme annee 


3926e seance 
15 septembre 1998 


La seance est ouverte a 17 h 45. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se reunit 
conformement a 1'accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations anterieures. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite condamne energiquement 
l’assassinat de diplomates iraniens en Afghanistan par 
des combattants des Taliban. Ce crime a ete commis 
en violation flagrante du droit international et en depit 
des assurances maintes fois repetees par les dirigeants 
des Taliban qu'ils garantiraient la surete et la securite 
du personnel des representations etrangeres a Mazar-e- 
Sharif. L’assassinat des diplomates iraniens par des 
combattants des Taliban a gravement fait monter la 
tension dans la region. 

Le Conseil adresse ses condoleances les plus 
sinceres aux families des diplomates iraniens et au 
Gouvernement de la Republique islamique d’lran. II 
estime que cet acte criminel devrait faire Tobjet d'une 
enquete approfondie avec la participation de T Organi¬ 
sation des Nations Unies de maniere a ce que les 
responsables soient poursuivis en justice. II exige que 
les Taliban liberent les autres Iraniens detenus en 
Afghanistan et assurent qu’ils puissent, sans delai 
supplementaire, quitter T Afghanistan en toutes securite 
et dignite. 


de civils dans le nord de T Afghanistan. II exige des 
Taliban qu’ils respectent pleinement le droit internatio¬ 
nal humanitaire et les droits de l’homme. 

Le Conseil demande a tous les interesses d'exer- 
cer un maximum de retenue. II demande egalement 
aux parties, en particulier aux Taliban, d’agir pour 
repondre aux vives inquietudes exprimees par la com- 
munaute internationale, de mettre fin aux combats et 
de reprendre les negotiations en vue de parvenir a un 
reglement pacifique du conflit sur la base des resolu¬ 
tions de TAssemblee generate et des decisions du 
Conseil de securite. 

Le Conseil suivra etroitement la situation et est 
dispose a prendre d’urgence de nouvelles mesures.» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1998/27. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 17 h 55. 


Le Conseil rappelle qu’il condamne l’assassinat 
de membres de la Mission speciale des Nations Unies 
en Afghanistan et du personnel d’organismes humani- 
taires dans des zones tenues par les Taliban et il exige 
qu’une enquete soit menee sur ces crimes et que les 
Taliban assurent la surete et la securite de Tensemble 
du personnel international. 
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Le Conseil se declare profondement preoccupe de 
Tescalade des operations militaires dans la province de 
Bamyan et des informations faisant etat de massacres 



